N° 4109.
ROYAUME-UN]

DE GRANDE-BRETAGNE ET
D’'IRLANDE ET LETTONIE

Accord au sujet de I'échange des
mandats-postaux, signé a Riga le
12 septembre, a Londres le 17
octobre 1922.

UNITED KINGDOM
OF GREAT BRITIAN AND
IRELAND AND LATVIA

Agreement for the exchange of money
orders, signed at Riga, September
12, at London, October 17, 1922.
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No. 419. — AGREEMENT BETWEEN THE POST OFFICE OF THE UNITED
KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND IRELAND AND THE POST
AND TELEGRAPH OFFICE OF LATVIA FOR THE EXCHANGE
OF MONEY-ORDERS, SIGNED AT RIGA, SEPTEMBER 12, AT
LLONDON, OCTOBER 17, 1922.

Textes officiels anglais et letton communiqués par le Ministére des Affaires éirangéres de Sa Majesté
Britannique. L’enregistrement de cet accord a eu lieu le 5 mas 1923.

Article 1.

Between the UNITED KiINGDOM of GREAT BRITAxﬁ and IRELAND and LETTONIA there shall
be a regular exchange of Money Orders.

Aviicle 2.

The Money Order Service between the contracting countries shall be performed exclusively
by the agency of Offices of Exchange. On the part of the United Kingdom fhe Office of Exchange
shall be that of London, and on the part of Lettonia that of Riga.

Article 3.

The Post Office of Lettonia shall convert into British money the amounts of Orders issued
in Letlonia and into the currency of Lettonia the amounts of Orders issued in the United King-
dom. The Accounts as regards Money Orders in both directions shall be expressed in British

money.

’l%le Post and Telegraph Office of Lettonia shall have' the power to fix and to modify from
time to time the rate of conversion applicable to the Money Orders issued by it. The rate of con~
version applicable to Money Orders issued in the United Kingdom shall be in accordance with
the rate of exchange of British currency on the date of receipt at Riga of the advice lists. In each

case the Post and Telegraph Office of Lettogja shall keep the British Post Office regularly informed
of the rates of conversion adopted.

Article 4.

The Post Offices of the two contracting countries shall have the power to fix, by mutual
eement, the maximum amount for single Money Orders issued it their respective countries.

%S maximum shall not, however, exceed £ 40 or the nearest practical equivalent of that sum
in the money of the country of, issue, '
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TEXTE LETTON. — LATVIAN TEXT.

No. 419. — LIGUMS STARP SAVIENOTO LIEL-BRITANIJAS UN IRIJAS
KARALISTES PASTA PARVALDI UN LATVIJAS PASTA — TELE-
GRAFA VIRSVALDI.

Official English and Latvian lexis communicaied by His Britammic Majesty's Foreign Office. The
registration of ihis agreement look place May 5, 1923.

I Panis.

Starp Savienoto LIEL-BRITANIJAS UN Ir1JAs KARALISTI UN LAaTvijUu bils kirteja naudas pir-
vedumu izmaina.

Il Pants.
Naudas parvedumu pérsiiti$anu starp ligumu slédzofam valstim izdaris vieniiiacaur izmainas
iestddem. Ka izmainas iestddes biis no Savienotds Karalistes puses Londona, no Latvijas puses—
Riga. ‘

III Pants.

Latvijas pasta iestdde parvértis Britanijas nauda no Latvijas nosfitito parvedumu zumas un
Latvijas nauda no-Savienotds Karalistes nosiitito parvedumu zumas. Uz naudas parvedumiem
attiecodie norékini javed.Britanijas nauda.

Latvijas Pasta-telegrafa Virsvaldei biis tiesiba noteikt un laiku pa laikam grozit parvér$anas
kursu, kuru pieméros uz vinas nosiititiem pirvedumiem. Tam parvérsanas kursam, kuru pieméros
uz Satienotds Karalistes nosiititiem parvedumiem, jasaskan ar Britanijas naudas birfas kursu taji
diena, kad pazinojumu saraksti sanemti Riga. Katrd gadijum3 Latvijas Pasta-telegrafa Virsvaldei
piemérojamie kursi karteji japazino Britanijas pasta Parvaldei.

IV Panis.

Abu ligumu slédzofo valstu pasta Parvaldem biis tiesiba p&c savstarpejas vienofanis, noteikt
augstako atsevisku no attiecigim valstim nosiitito parvedumu zumu. Tomér §i augstaki zuma

n;:]\;ar parsniegt 40 marcinas sterlinu- vai vistuvako parocigo ¥is zumas ekvivalentu nosiitifanas
valstl. ‘
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Article 5.

The British Post Office and the Post and Telegraph Office of Lettonia shall each have the power
to fix, from time to time, the rates of commission to ba charged on'the Money Orders which thay
may respectively issue ; but each Office shall comminicate to the other its tariff of charges or
rates of commission established undar the present Azreem:nt. The com mission shall b:lonz
to the issuing Office ; but the British Post Office shall allow to the Post and Telegraph Office of
Lettonia one half of one per cent. (14 par cent.) on the am»>iant of Money Ordsrs issued in the
United Kingdom and paid in Lettonia, and the Post and Telegraph Office of Lettonia shall maike
a similar allowance to the British Post Office for Money Ordars issued in Lettonia and paid in the
United Kingdom,

Article 6.

in the payment of Money Orders to the public no account shall be taken of any fraction of
a penny or of a rouble,.

Avrticle 7.

The applicant for every Money Order shall be required to furnish, if possible, the full surname
and Christian or personal nams (or at least the initial of one Christian or parsonal namz) both of
the remitter and of the payee, or the nams of the Firm or Compiny who are the remitters or piyees,
and the address of the remitter and payee. If, however, a Christian or parsonal name or initial
cannot be given an Order may nevertheless be issued, at the remitter’s risk.

Article 8.

In the event of a Money Order miscarrying or being lost, a duplicate shall be granted on a
written application from the payee (containing the necessary particulars) to the Chief Money
Order Office of the country where the original Order was payable and, unless there is reason to
believe that the original Order was lost in transmission through the Post, the Office issuing the
duplicate shall be entitled to charge the same fee as would be chargeable under its own internal

arrangements.
On the receipt from the remitter of an application containing similar particular instructions

shall be given to stop payment of a Money Order.

Article q.

When it is desired that an error in the name of a payee shall be corrected, or that the amount
of a Money Order shall be repaid to the remitter, application must be ‘made by the remitter to
the Office of the Country in which the Order was issued.

Avrticle 10.

Repayment of an Order shall not, in any case, be made until it has been ascertained, through
the Chief Office of the country where such Order is payable, that the Order has not been paid and
that the said Office authorises the repayment.

Avrticle 11,

Orders shall remain payable in each country for twelve months after the expiration of the
month of issue, and the amounts of all Money Orders not paid within that period shall be returned
to the Administration of the country of issue to be dealt with in accordance with the regulations

of that country.
Ne° 439
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Avrticle 12.

The remitter of a Money Order may obtain an advice of payment of the Order by paying in
advance, to the exclusive profit of the Administration of the country of issue, a fixed charge equal
to that which is made in that country for acknowledgments of receipt of registered zorrespondence.

The advice of payment shall be on a form in accordance with or analogous to the aimexed
specimen;ngAppendix A). ’

The advice of payment shall be prepared by the paying Office, and shall be transmitted direct
t(‘; the Office of issue either by the Office of payment or by the Exchange Office of the country
of payment.

Advices of payment of * Through ”’ Orders shall be sent through the Exchange Offices of
the two countries, and all applications for advices of payment made subsequent to the issue of
the Orders shall be sent in the same manner.

Article 13.

Money Orders sent from one country to the other shall be subject, as regards issue, to the
nfllg.; in force in the country of origin and, as regards payment, to the rules in force in the country
o tination.

Article 14.

The London Office shall communicate to the Office at Riga the particulars of the sums received
for payment in Lettonia and the Exchange Office at Riga shall communicate to the London Office
the particulars of sums received for payment in the United Kingdom. Lists similar to the annexed
forms “ B "’ and “ C”’ shall be used for the purpose, and the lists shall be forwarded by the first
available mail after the issue of the Orders.

Article 15.

Every Money Order entered upon the list shall bear a number (to be known as the * Inter
national Number ”’) commencing each month with No. 1.
Similarly each list shall bear a serial number commencing each year with number 1.

Article 16.

Any missing list shall be immediately applied for by the Office of Exchange to which it should
have been sent. The desg:a.tdling Office of Exchange shall, in such cases, transmit without delay
to the receiving Office of Exchange a duplicate list, duly certified as such.

Ariicle 17.

The lists shall be carefully verified by the Office of Exchange to which they are sent, and
corrected when they contain manifest errors. The corrections shall be communicated to the des-
patching Office of Exchange, )

When the lists show other irregularities, the Office of Exchange receiving them shall require
an explanation from the desg;.tching Office of Exchange, which shall give such explanation with
as little delay as possible. the meantime, the issue of internal Money Orders relating to the
entries on the lists which are found to be irregular shall be suspended.

N° 419
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Article 18.

As soon ar the list shall have reached the receiving Office of Exchange, that Office shall, after
verifying its contents, prepare internal Money Orders in favour of the payees for the amounts
specified in the list or for their equivalent in the money of the country of payment, and shall then
forward such internal Money Orders to the payees or to the paying Offices according to the arran-
gements existing in the country of payment.

Article 19,

If the Post and Telegraph Office of Lettonia should desire to send Money Order remittances,
through the medium of the British Fost Office, to any of the Foreign Countries, British Colonies,
etc., with which the British Post Office transacts Money Order business, it shall be at liberty to
do so provided that the following conditions are fullfile(fl :

(a) The Post Office of Lettonia shall advise the amounts of such * Through " Orders
to the Money Order Department, London, which will re-advise them to the Ex-
change Offices of the countries of payment.

(b) No such Order shall exceed the maximum amount fixed by the country of destina-
tion for Money Orders issued in the United Kingdom.

(¢) The particulars of * Through " Orders shall be entered either in red ink at the end
of the ordinary Advice Lists despatched to London or on separate sheets, the total
amounts of the ¢ Through ” Orders being included in the totals of such lists.

(d) The names and addresses of the payees, including the names of the town and country
of payment, must be given as fully as possible. '

(e) The Post Office of Lettonia shall allow to the London Office the same percentage
(see Article 5) on ‘* Through "’ Orders as on Orders payable in the United Kingdom,
the London Office crediting the Office of the country of payment with the same
percentage of the ¢ Through *’ Orders as for the Orders issued in the United King-
dom, and, for its intermediary services, deducting from the amount of each re-
advised Order a special commission to be fixed by the British Post Office.

(/) When the amount of a * Through " Order is repaid to the remitter the commission
charged for the intermediary service is not refunded.

If the British Post Office should desire to send Money Orders through the medium of the
Post Office of Lettonia to any countries with which that Office transacts Money Order business,
it shall be at liberty to do so under similar conditions to those stated in the foregoing paragraphs.

Each Administration shall communicate to the other the names of the countries with which it

transacts Money Order business, the limit of amount adopted for each, and the rates of commission
deducted for its intermediary services.

Article 20.

At the end of every month the Offices of Exchange at London and Riga shall each prepare
and forward to the other :

{1) A detailed ststement showing the total of each list received from the other country
during the month (see Appendix D).

{2) A list showing the particulars of all Orders which it has authorised the other Office
to repay to the original remitters (see Appendix E).

Neo 419
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(3) A list showing the particulars of all Orders issued by the other country which have
not been paid within twelve months after the end of the month of issue, and have
therefore become forfeited to the country of issue (see Appendix F).

The Statements “ D "’ and * E ” shall be rendered in duplicate, and one copy of each statement,
duly verified by the receiving Office, shall be returned to the despatching Office.

Article 21.

_As soon as it shall have received the verified copies of the statements “ D ” and *“ E ” provided
for in Article 20 the Exchange Office at Riga shall furnish to the Exchange Office at London
a Money Order Account (in duplicate) which shall include the following items :

{a) To the credit of the United Kingdom ~- the total of the lists which have been des-
patched from Lettonia during the month, less the amount of Orders authorised
to be repaid in Lettonia, and the total amount of Orders issued in Lettonia which
have become void during the month, and the allowance of 15 per cent. on the amount
of Orders paid. ‘

(b) To the credit of Lettonia — the total of the lists which have been despatched from
London during the month, less the amount of Orders authorised to be repaid in
the United Kingdom, and the total amount of Orders issued in the United Kingdom
which have become void during the month, and the allowance of 1 per cent. on
the amount of Orders paid.

The Money Order Account shall be prepared on & form similar to that marked *“* G " in the
Appendix. One copy of the Account, duly accepted, shall be returned to Riga.

Article 22,

Whenever during a month it is found that the Orders drawn upon one of the two countries
exceed in amount by £ 250 the Orders drawn upon the other, the latter shall at once send to the
former, as a remittance on acount, the approximate amount in a round sum of the ascertained
difference.

Article 23.

When the Post and Telegraph Office of Lettonia has to pay to the British Post Office the
balance of the General Account, it shail do so at the time that it forwards the Account to London,
and when the British Post Office has to pay the balance, it shall do so at the same time that it
returns to Riga the duplicate of the Account accepted,

Such payments, as well as any payment required under the provisions of Article 22, shall
be made in sterling by means of drafts payable on demand at London,

Any amount remaining due from one administration to the other at the expiration of six
months following the period covered by the relative Aceount shall thenceforth be subject to inte-
rest at the rate of 7 por cent per annum,

Article 2.4.

Should it appear at aiy tiune that Money Orders are used by mercantile men or other persons
in the United Kingdom, or in Lettonia, fur the tramsiiseion of large sums of noney, the British
Post Oftice or the Post and Telervaple Offiee of Lettonis, us the case may he, chall be authorised
to increase the commission, and sfall hove power cven wholly to suxpend, for o tinme, the issue
of Money Orders.

N o410
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Article 25.

The Postal Administration of each country shall be authorised to adopt any additional rules
(if not in contradiction to the foregoing) for greater security against fraud, or for the better working
of the system generally.

All such additional rules, however, must be communicated to the Postal Administration of
the other country.

Article 26.

This Agreement shall come into operation on the 1st day of November, 1922, and shall be ter-
minable on a notice by either party of six calendar months.

Done in duplicate and signed at London on the 17th day of October, 1922, and at Riga on
the rzth day of September, 1922.

(L.S) F. G. KELLAWAY.

Ne 419
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APPENDIX A.
APPENDICE A.

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND IRELAND.
ROYAUME- UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE.

Advice of Payment of a Money Order.
Avis de Payement d’un Mandat-Poste.

The undersigned certifies that the sum of )
Le soussigné déclare que la somme de

...............................................................

issued by the Office of

the amount of Money Order No. 1 | ... ...
) émis par le bureau de

montant du mandat N©

............................................ fonthel .. .02 in favour of
| e au profit de
O PO PRN has been duly paid on the
, a été dilment payé le
..................................................................... 192,
Stamp of paying Office }
Timbre du burean paveur
A of the payee or
du destinataire ou
: SIgNAture ...occivviviiiiiiiiinn s

x of the Paying Officer.

| de l'agent du burean payeur
e e e |

This advice must be signed by the payee, or, if the regulations of the country of payment
Cet avis doit éive signé par ic béndficiaive, cu, st los réglements du pavs de destiaation le com-

allow it, by the Paying Officer, then be placed in an envelope and sent, by the first post, to the
pocler!, poy Pogeat din ourean paver. puis ftre mis sous enveloppe et envoyé, par le  premier

Oiiu e of dasge o the Mouev Grder ro which  volules,
Carsiess i burewcs dlarigine cleoa i) an f conrerie,

Ne 419
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